
Federal Office of Sport FOSPO
Youth+Sport BASPO/JES	 30.80.1020 d, Ausgabe 01/2021UFSPO/SGA	 30.581.110 i, edizione 04/2022

Prevenzione degli infortuni nell’hockey a rotelle

Aspetti generali rilevanti per la sicurezza
Le monitrici e i monitori G+S

	– chiudono tutte le porte d’entrata delle balaustre prima di  
iniziare l’allenamento.

	– provvedono a sorvegliare i partecipanti attivamente e in  
maniera adeguata all’età e al livello di sviluppo di bambini  
e giovani.

	– incitano a gestire con consapevolezza i rischi.
	– garantiscono il rispetto delle regole di gioco nell’hockey a 
rotelle sia in allenamento che in competizione.

Equipaggiamento personale di protezione
Le monitrici e i monitori G+S

	– si assicurano che i bambini e i giovani indossino indumenti 
protettivi adeguati, in particolare pattini inline, e che ripon-
gano i gioielli.

	– si assicurano che tutti i partecipanti indossino correttamente 
l’equipaggiamento completo e intatto (guanti, para ginocchia 
e para stinchi).

	– raccomandano di indossare altro materiale protettivo (ad es. 
per proteggere gomiti, bocca).

	– raccomandano ai principianti e ai giovani di indossare un  
casco con griglia.

Misure di prevenzione nell’attività sportiva
Le monitrici e i monitori G+S

	– provvedono a un allenamento mirato della muscolatura di 
ginocchio, torso, nuca e articolazione della spalla (allena-
mento di stabilizzazione e di rafforzamento).

	– insegnano una buona tecnica di base che consente ai  
partecipanti il prima possibile di distogliere l’attenzione  
dalla pallina per concentrarsi sul gioco («head up»).

	– insegnano una buona tecnica di bastone che consente ai 
partecipanti di colpire la pallina correttamente e di evitare 
tiri a vuoto pericolosi.

	– provvedono ad adeguare l’intensità dell’allenamento e delle 
competi- zioni, in particolare per bambini e giovani che  
rientrano dopo una pausa (ad es. infortuni, commozione  
cerebrale, ecc.).

	– dopo una lesione articolare (specialmente al ginocchio)  
propongono di chiarire l’opportunità di indossare un’ortesi 
(ausilio per la stabilizzazione articolare).

	– non ammettono comportamenti scorretti, sostengono le  
decisioni degli arbitri e sollecitano i giocatori ad assu mersi 
la responsabilità per l’incolumità dell’avversario.

Sport per i bambini
Le monitrici e i monitori G+S

	– adottano regole e materiale adeguati all’età e al livello 
di sviluppo.

Prévention des accidents en rink-hockey

Sécurité générale
Les monitrices et moniteurs J+S

	– ferment toutes les portes de la bande avant le début de  
l’entraînement;

	– exercent une surveillance active adaptée au degré de  
développement des enfants et des jeunes;

	– incitent les participant-e-s à gérer consciemment le risque;
	– veillent à ce que les règles de jeu du rink-hockey soient  
respectées, aussi bien à l’entraînement qu’en compétition.

Sécurité personnelle
Les monitrices et moniteurs J+S

	– s’assurent que les enfants et les jeunes portent un équipe-
ment sportif adéquat (notamment des patins de rink-hockey 
de la bonne taille) et ont retiré leurs bijoux;

	– veillent à ce que tous les participant-e-s portent l’équipe-
ment de protection complet et correct, en parfait état (gants, 
protège-tibias et genouillères);

	– recommandent le port d’autres protections (p. ex. coudières 
et protège-dents);

	– incitent les débutant-e-s et les jeunes à porter un casque 
avec une protection faciale.

Mesures de prévention dans les activités sportives 
Les monitrices et moniteurs J+S

	– veillent à appliquer un entraînement ciblé pour les genoux, 
le tronc, la nuque et les épaules (entraînement de stabilisa-
tion/force);

	– enseignent une bonne technique de base qui permet aux    
participant-e-s de garder la tête haut («head up»);

	– enseignent une bonne technique du maniement de la canne 
qui permet aux participant-e-s de frapper la balle correcte-
ment et d’éviter des ratés dangereux;

	– vérifient que l’intensité de l’entraînement/enseignement est 
adaptée, notamment après une pause d’entraînement (p. ex. 
suite à une blessure ou à une maladie);

	– encouragent les athlètes à se renseigner si elles ou ils 
doivent porter une orthèse (moyen de stabilisation) lors 
d’une blessure articulaire (au genou notamment)

	– condamnent toute conduite incorrecte, soutiennent les  
décisions de l’arbitre et apprennent aux joueuses et aux 
joueurs à ne pas mettre en danger la santé de l’adversaire.

Sport des enfants
Les monitrices et moniteurs J+S

	– veillent à ce que les enfants portent un casque de la bonne 
taille doté d’une protection faciale;

	– apprennent aux enfants à avoir confiance en leur propre 
corps et à gérer l’agressivité de manière adéquate; intro-
duisent assez tôt le jeu physique en tenant compte de l’âge 
des participant-e-s.
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Unfallprävention im Rollhockey

Generelle sicherheitsrelevante Aspekte
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

	– schliessen vor Trainingsbeginn alle Banden-Tore des Spiel-
feldes.

	– gewährleisten bei ihrer Tätigkeit eine aktive, dem Entwick-
lungsstand der Kinder und Jugendlichen entsprechende 
Aufsicht.

	– regen zu einem bewussten Umgang mit Risiko an.
	– sind grundsätzlich dafür besorgt, dass die Spielregeln sowohl 
im Training als auch im Wettkampf eingehalten werden.

Persönliche Schutzausrüstung
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

	– gewährleisten, dass die Kinder und Jugendlichen geeignete 
Sportkleidung tragen, insbesondere passende Rollschuhe, 
und dass Schmuck abgelegt wird.

	– sorgen dafür, dass alle Teilnehmenden die vollständige und 
intakte Schutzausrüstung korrekt tragen (Handschuhe, 
Schienbein- und Knieschoner) 

	– empfehlen weitere Schutzausrüstung wie z.B. Ellbogenschoner 
und Mundschutz. 

	– empfehlen Einsteiger/innen und Jugendlichen einen Helm mit 
Gesichtsschutz zu tragen.

Präventionsmassnahmen bei der Sportaktivität
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

	– sorgen für ein gezieltes Training der Knie-, Rumpf-, Nacken- 
und Schultergelenksmuskulatur (Stabilisations-/Krafttraining).

	– vermitteln eine gute Grundtechnik, die es den Teilnehmenden 
erlaubt, so früh wie möglich den Fokus weg vom Ball auf das 
Spiel zu richten («head up»).

	– vermitteln eine gute Stocktechnik, die es den Teilnehmenden 
erlaubt, den Ball korrekt zu schlagen und gefährliche «Blind-
gänger» zu vermeiden.

	– sorgen für eine angepasste Trainings-/Unterrichtsintensität, 
insbesondere beim Wiedereinstieg nach einer Trainingspause 
oder Verletzung (z. B. nach Hirnerschütterung oder Krankheit).

	– schlagen den Teilnehmenden nach Gelenkverletzungen vor 
(insbesondere am Knie), abzuklären, ob der Einsatz einer  
Orthese (Hilfsmittel zur Stabilisierung) sinnvoll wäre.

	– dulden kein unfaires Verhalten, stützen die Entscheide der 
Schiedsrichter und fordern die Spieler auf, Verantwortung für 
die Gesundheit des Gegenspielers zu übernehmen.

Kindersport
J+S-Leiterinnen und J+S-Leiter

	– sorgen dafür, dass ein passender Helm mit Gesichtsschutz 
getragen wird.

	– fördern bei den Kindern das Vertrauen in den eigenen Körper 
und führen das Körperspiel sowie den angepassten Umgang 
mit Aggressivität früh und altersgerecht ein.
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